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q Predgovor

Liebe auf den ersten Blick - ljubezen na prvi pogled. Kdo ne sanja

o tem? In vendar, Ce gre za ljubezen in seks, marsikomu zmanjka
besed. To se vam s tem ljubezenskim besednim zakladom ne bo ve¢
najpomembnejsih besed. Med gesli Abenteuer in Zweisamkeit boste
hitro nasli prave besede za stvari, ki vas zanimajo. To je nujen priro¢nik
za vse, ki se v nemsko govorecem svetu Zelijo spustiti v ljubezensko
razmerije.

V tej knjigi pa boste nasli tudi koristne prevode na Stevilne teme vse
od »flirtanja¢, »erogenih con« pa do »spolnih dejavnosti«. Tako imate
odprte vse moznosti, da iz svojega ljubezenskega Zivljenja naredite Se
vec.

Ampak, pozor! V nemskem jeziku je o tej tematiki veliko izrazov, ki niso
primerni za mlajsa usesa. Najpomembnejse najdete tukaj. Vendar pa
jih uporabljajte s premislekom. Primeri ponazarjajo, kako jih pravilno
uporabljamo, tako da boste lahko vsako besedo razumeli in uporabili v
ustreznem kontekstu. Hitro boste nasli prave beésede za prvo srecanje,
prav pa vam bodo prisli tudi izrazi v slovéhsko:nemskem slovarju.

Veliko zabave vam Zeli

knjigarna.com
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Test besedisc¢a ,,Ljubezen in seks* ’

¢
Koliko znam?

Ali poznate najpomembnejse nemske besede v zvezi z ljubeznijo in
seksom? Resite ta test in ugotovili boste!

1. Kako boste svoji sosedi povedali, da je lepotica? Rekli boste:
A Das war wirklich ein netter Abend!
B Das Essen war ausgezeichnet.
C Du hast wunderschéne Augen.

2. Katera od teh besed ne pomeni kondom?
A das Gummi
B die Klette
C das Kondom

3. Kateri polozaj v resnici obstaja?
A die Messerchenstellung
B die Loffelchenstellung
C die Tellerchenstellung

4. Kaj vam lahko unici prvi zmenek?
A der Liebestoter

B der Liebestranks &

¢ sttt ArNa.com
5. Kaj cutite, kadar ste zaljubljeni?

A Ameisen im Arm

B Vogel auf der Schulter
C Schmetterlinge im Bauch

6. Sandra rece Rosi: ,Ich habe Manfred einen Korb gegeben”.
Kaj ima s tem v mislih?
A Sie hat sich in Manfred verliebt.
B Sie hat Manfred abgewiesen.
C Sie will sich von Manfred scheiden lassen.

7. Kaj pomeni nemski izraz: ,Sich einen runterholen?”
A onanieren
B sich umarmen
C Geschlechtsverkehr haben



* Test besedisc¢a ,,Ljubezen in seks*
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8. Kateri od naslednjih izrazov ne opisuje spolne dejavnosti?
A der Telefonsex
B der Cybersex
C der Briefsex

9. Kaij si oblece Claudia, kadar gre ven?
A das groBBe Rote
B den kleinen Griinen
C das kleine Schwarze

10. Kako sicer $e recemo prostituciji?
A das horizontale Gewerbe
B das vertikale Geschdft
C der schiefe Handel

B0L 96 28 '8/ ‘q9 3G ‘et ‘qg ‘qg JL :9A1SDY

Ocena testa: [

Manj kot trije pravilni odgovori:

Hitro se boste nauci i i ¢ dno prebirali »1000
najpomembnejsih n g = “m«,mkaj boste
i

nasli vse, kar morate ved

3 do 6 pravilnih odgovorov:
Ni slabo! Dobro vam gre, ampak gotovo boste v tej knjigi nasli mar-
sikaj, cesar doslej Se niste vedeli.

7 do 10 pravilnih odgovorov:

PONS vam cestita - res ste dobri! Ampak ¢lovek se nikoli ne neha
uciti, drzi? S to knjigo boste ugotovili, ali poznate tudi ostalih 990
najpomembnejsih besed!

Veliko zabave ob branju!



Razlaga izgovorjave

Foneticni

D

Znaki Primeri besed v slovens¢ini v nemscini
Samoglasniki

[a] brat Gast

[a:] masa Abends
[e] Besucher
[e] Gebiihr
[a] nosniski o Orange
[€] smet hellblau
[e:] sestra erzdhlen
[ez] mesto Ferien
[a] pes Liebe

[1] kratek i ' Milch

[i:] «mi Musik

[i] bat v ‘ Portion
[l je Jacke

[>] ro ! Onkel
[o1] H v/ Rose

o knjigarnEcom ..
[v] kratek u und

[uz] usta Schuh
[ce] glas med sirokim o in Sirokim e Korper
[o:] glas med ozkim o in ozkim e Brotchen
[v] glas med uin i Briicke
[yl glasmed uini friih
Dvoglasniki

[au] vajin bleiben
[ail pav Frau

[2y] dvoglasnik, ki ga zacnemo izgovarjati kot haufig

Siroki o in koncamo kot i



.

Soglasniki
[b]
[¢]
[d]
[f]
[u]
[h]
[k]
[
[
[m]
[n]
[n]
[nl
[p]
[r]
[s]
Ul
[t]
[v]
[x]
[z]
[€]
[ts]
[yl

Razlaga izgovorjave

Cebela

dan
fant
gora
hruska
konec
lep
signal
mesto
Nika

)
pet ' (4
tri

glas

knjigartfa.com

zob
Zetev
cesta

cas

Ostali simboli

(1
(1
(]
(7]

Osnovni naglas

Drugotni naglas

Znak za dolgi glas
Nezvenedi glotalni zapornik

Leben
moglich
miide
Sofa
Vogel
haben
Kartoffel
Salat
Schlissel
schlimm
unser
treffen
Zeitung
Lampe
privat
Bus
Dusche
Eltern
wach
Woche
Gemiise
orange
Zeit
tschiiss
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